
令和８年度 常盤平団地地区意見交換会のテーマについて 

（団体名 ） 常盤平団地自治会 

（件 名 ） 外国人向け、日本のルール注意喚起チラシの配付について 

（具体内容） 

松戸市には近年、たくさんの外国人の方が居住されています。 

 ＵＲが管理する常盤平団地にも多くの外国人の方が日々、入居されていますが、

言葉によるコミュニケーションが思うように取れなかったり、日本のマナーを知

らずに自国のやり方で生活することで、近隣の人たちに迷惑がられ距離ができて

しまうことも少なくありません。 

団地自治会も任意である自治会の会員になっていただかないと、外国人の方が

住んでいる棟などもわかりませんので、個別の対応も出来ず、日本のマナーを伝

えることは難しい状態となっています。 

 唯一できることは、団地の新聞の１面に時折、ゴミの出し方や深夜早朝の騒音

などの注意喚起を掲載することで、それ以上の注意喚起をするのは難しい現状で

す。 

 本来、ＵＲにお願いすべき事案とも思いますが、なかなか大きくは動いて下さ

らず、住人から苦情があると、対象棟の階段下に注意喚起の貼り紙はしてくれま

すが、後付けの対応より初動が肝心だと思うのです。  

 是非、転入届を出しに来られた際に、松戸市生活ガイドブックのような一般的

なものを見てもらう、ホームページ上の案内を閲覧してもらうという受けの姿勢

ではなくて転入手続きに来られた時に、チラシに以下のような注意喚起を記載し

て渡すような姿勢は取れないでしょうか。 

日本で暮らしていく上でのルールを記載 

・ゴミ出しでやってはいけないこと

（分別をしない、出す曜日を守らない、大きなゴミは出せない等） 

・ペットボトルの分別

・深夜、早朝の会話などの騒音問題

・ほか公共でのマナーなど

転入届を出しに窓口に来られた際に外国人向け松戸市生活ガイドブックなどと

一緒に手渡していただけませんでしょうか。 

転入してこられる外国人にしっかり手渡しできる機会はこの時だけです。ＳＤ

Ｇｓを推進して共生社会を作っていく上で、日本のルールを理解してもらうこと

が、何よりの近道だと思いますので、ご検討のほど、よろしくお願い致します。 



（回  答 ） 

 従来から「多言語生活ガイドブック」でごみの捨て方等、生活に関する情報を

網羅する形で周知に努めてきたところではありますが、新たに令和８年度７月

からイラストを用いて一目でわかる「生活マナーちらし」を作成し、市民課、支

所や日本語学校、事業者等へ配布しています。「多言語生活ガイドブック」の裏

表紙に「生活マナーちらし」をセットしたものを市民課、８支所で転入手続きの

ときに手渡ししています。 

「生活マナーちらし」はやさしい日本語、英語、中国語、ベトナム語、ネパール

語、フランス語を用意しており、すでに貴自治会・ＵＲ常盤平団地管理サービス

事務所にお渡ししておりますが、市ＨＰからもダウンロードできますので、さら

なる活用をお願い申し上げます。 

（回答課 ） 国際推進課 



Do’s and Don’ts to Avoid Trouble
WELCOME TO OUR TOWN

See the back for more info

Here are some common situations 
people new to living in Japan often encounter

Please learn and follow the rules for 
sorting and disposing of trash.

Garbage Disposal

Bicycle Rules

Please follow bicycle rules. 
Violations can result in fines.

Smoking Manners

Do not smoke while walking, or 
litter cigarettes on the street.
Violations can result in fines.

Keep Quiet at Night

Please refrain from speaking loudly or 
making loud noises in quiet areas.

We offer a guidebook that provides useful 
information for living in Matsudo City in 
seven languages

Matsudo City, Culture and Sports Dept., 
Internationalization Promotion Div.

Be considerate of others and 
keep quiet while on board.

When Riding Trains and Buses When Using an Escalator

Avoid speaking loudly or making 
phone calls 

dly or 
s

Connect with Community

By greeting your neighbors and 
establishing communication with them, 
they might help you out when needed.

Please park your bicycles in 
designated areas. Bicycles parked 

illegally may be removed.

Bicycle Parking

Do not rush. 
Wait your turn to step on.

Priority Seat

1　日本語

2　英語



Các quy  sinh   tránh  
CHÀO         

Vui lòng xem   sau

  là     mà   

quen     

 rác

Xe Hút  lá

Không làm  vào  khuya

Không nói  to, không gây 

  vào  , ban 

Hãy cùng tìm  và tuân  quy 

   rác   

Không     hút , 

không  tàn  ra  

Hãy tuân  quy    xe . 

 không thì     

Thông tin  ích trong      

trong “Sách   sinh   thành  

Matsudo”,  hành  7  .
Phòng  hóa  thao Ban xúc   

   và   

xung quanh

 tàu , xe buýt Khi   thang 

Không nói to, không nói  
 

g nói

Chào Khi  xe 

   và theo  

Hãy chào  nhau   có  gì 

thì có    

Hãy  xe   quy .

 không thì có    thu xe

  

3　中国語

4　ベトナム語



Bonnes pratiques 
pour éviter les problèmes

Bienvenue dans notre ville

Voir aussi le verso

Voici quelques situations qui causent souvent des 
problèmes aux personnes qui ne sont pas encore 

habituées à la vie au Japon.habituées à la 

Apprenez et respectez les règles de tri 
et d’élimination des déchets.

Élimination de déchets

À vélo
Respectez les règles.
En cas d’infraction, 

vous risquez une amende.

Règles concernant le tabac
Ne fumez pas en marchant et ne jetez 

pas vos mégots dans la rue.
En cas d’infraction, 

vous risquez une amende.

vie au Jappon.v

Faites attention 
au bruit la nuit

Évitez de parler fort ou de faire du bruit 
dans les endroits calmes.

Nous proposons un guide pratique contenant 
des informations utiles pour vivre à Matsudo, 
disponible en sept langues.

Ville de Matsudo, Département Culture et Sports, 
Service de Promotion internationale

Soyez attentif aux autres.
Restez discret à bord.

Lorsque vous prenez le train ou le bus Lorsque vous utilisez un escalator

Évitez de parler fort ou de téléphoner.

Salutations

Si vous faites connaissance avec vos 
voisins, ils pourront peut-être vous 

aider en cas de besoin.

Garez votre vélo dans les 
emplacements prévus.

Sinon, il peut être enlevé par les 
autorités.

Lorsque vous garez votre vélo

Ne vous précipitez pas et 
attendez votre tour.

5　ネパール語

6　フランス語
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